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Lanzador Jardinero

Apodo: Agua Blanca

Anthony Roger 
Santander 

Cionel Félix 
Pérez

Lanzador

Félix Alexander 
Bautista 

Jugador de cuadro

Ramón 
Francisco Urías

Jugador de cuadro
Jorge Luis Mateo

Nacimiento: 21/04/1996 en 
Cárdenas, Cuba

Estreno: 11/07/2018

Nacimiento: 19/10/1994 en 
Margarita, Venezuela 

Estreno: 18/08/2017 
Draft: 0, Baltimore Orioles, Ronda: 2, 

Selección general: 18

Nacimiento: 20/06/1995 en Santo 
Domingo, República Dominicana

Estreno: 10/04/2022

Nacimiento: 06/03/1994 en 
Magdalena de Kino, Sonora, México

Estreno: 20/08/2020

Nacimiento: 06/23/1995 en Santo 
Domingo Oeste, Rep. Dominicana

Estreno: 13/08/2020

La historia de los peloteros latinos de los Orioles de Baltimore y sus actuales jugadores 
es un tema digno de destacar en el Mes de la Herencia Hispana en nuestra hermosa 
ciudad portuaria. Por sólo citar algunas figuras debemos mencionar al venezolano 
Luis Aparicio, miembro del Salón de la Fama del béisbol de Grandes Ligas, Osvaldo 
Guillén, Sammy Sosa, Vladimir Guerrero, Javi López, Miguel Tejada, y en el Salón 
de la Fama de los Orioles, el venezolano Melvin Mora, entre muchos otros, quienes 
han brillado y aportado muchos triunfos a los Orioles a lo largo del historia. 
También, podríamos recordar las tarimas detrás del Center Field donde se celebraba 
el mes de la Herencia Hispana al ritmo de la salsa y el merengue siendo esta iniciativa 
del consulado de República Dominicana en Baltimore, así como el histórico juego 
del equipo nacional de Cuba contra los Orioles de Baltimore en el Oriole Park. 
Hoy queremos destacar la presencia y aporte de los jóvenes jugadores actuales del 
equipo como ejemplo y modelo a seguir por nuestra juventud en este Mes de la 
Herencia Hispana. El paso por las ligas menores es duro y mucho más para los 
latinos por el idioma y el proceso adaptación,  por lo cual los reconocemos como 
dignos ejemplos de nuestra juventud, quienes aparte de poner el corazón en el 
campo también ponen el dominó, el joropo, la bachata, y la ranchera en el vestuario 
del equipo. Foto cortesía: Orioles de Baltimore.

Receptor

Apodo: Pelo Buche

Robinson David Chirinos

Nacimiento: 5/06/1984 en Punto Fijo, Venezuela
Estreno: 18/07/2011

“Alcanzar una carrera profesional exige 
mucho trabajo, esfuerzo y dedicación”

Un personaje digno de destacar en este Mes de la Herencia Hispana es 
Robinson Chirinos, beisbolista profesional, con 22 años de carrera, tras 
su paso por las ligas menores y mayores.
El cátcher de los Orioles de Baltimore, Robinson Chirinos, venezolano, 
oriundo de Punto Fijo, estado Falcón, expreso su profundo 
agradecimiento a su padres por haberle enseñado a conocer este mundo 
deportivo, pues lo llevaron a los juegos de béisbol cuando tan solo tenía 5 
años, así como a sus hermanos mayores, por estimularlo y encaminarlo 
a la práctica del béisbol. “Mis hermanos también son peloteros, no 
tuvieron la oportunidad de firmar como yo, pero me ayudaron mucho 
en mi crecimiento y lo que soy hoy en día. Mi hermano menor Rodny si 
pudo firmar con Texas Ranger, jugó tres años en ligas menores. Tuvo una 
carrera corta, pero tuvo la oportunidad de ser profesional”, aseveró tras 
también agradecer a su entrenador en Punto Fijo, Claudiomar Ventura, 
quien todavía está trabajando en el béisbol menor. 
Indicó que tiene en Venezuela una fundación llamada “Robinson 
Chirinos”, que durante diez años ha ayudado al béisbol menor en todo 
el estado Falcón. “Hacemos un evento anualmente donde escogemos 
unos 30 equipos. El año pasado fueron 45 y les damos los equipos, bates, 
pelotas, guantes y otros implementos. He tenido la bendición de tener 
compañeros que me han ayudado mucho, como Martín Pérez. Yo, con mi 
propio dinero invierto en la fundación y ayudamos a equipos con pocos 
recursos, por ejemplo, en Tucacas. Mi hermano se encarga de identificar a 
los equipos, tratamos de rotarlos y no darles a los mismos todos los años”, 
apuntó.
En cuanto a sus aspiraciones, Chirinos afirmó que tiene mucha fe de 
que seguirá jugando un año más debido al tiempo que tiene de carrera. 
“Quiero jugar una temporada más. Voy a esperar terminar este ciclo de 
mi vida, ver que me tiene el destino y Dios preparado y, claro, ayudar al 
béisbol menor”, comentó.
Como mensaje a los niños y jóvenes beisbolistas de Punto Fijo les recalcó 
que “luchen por sus sueños, si yo lo pude hacer, ustedes también, con 
mucho trabajo, mucha fe y disciplina, sobre todo creyendo en ustedes y 
haciendo las cosas bien para lograr esos sueños que tienen. Si decidieron 
ser jugadores profesionales tienen que cuidarse mucho”, precisó. 
En tal sentido, afirmó que las luchas son diferentes. “Al principio es fuerte, 
yo salí de mi casa a los 14 años, buscando firmar y lo logré con el equipo 
Magallanes. Luego comienza la lucha del paso por las ligas menores, 
allí estuve 10 años, esa segunda etapa no es fácil, exige mucho trabajo, 
dedicación, esfuerzo. No ser solo buen jugador sino buen compañero. No 
es solo lo que haces en el campo sino en toda la organización. Tampoco es 
fácil mantenerse en las grandes ligas, hay que trabajar el doble para poder 
rendir”,  concluyó.

orioles latinos en 
la celebración del
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– “…Emocionante, desconcertante, 
cursi, astuto, mortificante, aterrador, 
devastador y profundo” (The New York 
Times)
– “….Risas desgarradoras y verdades 
desgarradoras…una producción de 
primera” (The Washington Post)
Abróchense los cinturones de seguridad 
y prepárense para la turbulencia. 
Baltimore Center Stage (BCS), en 
coproducción con Woolly Mammoth 
Theatre Company, presenta el estreno 
regional de AIN'T NO MO' escrita 
por Jordan E. Cooper y dirigida por 
Lili-Anne Brown del 27 de octubre al 
20 de noviembre de 2022. La noche de 
apertura para la prensa es el jueves 3 de 
noviembre a las 7:30 p. m.
Cuando surge la noticia de que a los 
afroamericanos se les ofrece un boleto 
de ida a África, Peaches, la hermosa 
drag queen agente de vuelo del vuelo 
1619 de African-American Airlines, 
nos saluda mientras nos preparamos 
para tomar un vuelo lleno de baches. 
La coproducción de AIN'T NO MO' 
en Baltimore Center Stage y Woolly 
Mammoth Theatre Company brinda 
al público del área metropolitana de 
Baltimore la oportunidad de ver este 
espectáculo que es "muy divertido, pero 
no es broma" (New York Magazine) 
antes de un nueva producción llega 
al escenario de Broadway el 3 de 
noviembre.
“Realmente no hay mejor momento 
para ver esta obra; para bien o para mal, 
sus temas siguen siendo increíblemente 
oportunos”, dice la directora artística 
de BCS, Stephanie Ybarra. “Ver a los 
equipos de Woolly y BCS abrazar esta 
empresa conjunta ha sido emocionante 
y no podría estar más orgulloso de esta 
asociación”.
“Jordan E. Cooper traza un camino desde 
la elección del primer presidente negro 
hasta una realidad alternativa en la que 
a los estadounidenses negros se les ofrece 
un boleto para salir de este país, ¡y lo 
toman! El resultado es sorprendentemente 
divertido y provocativo, y habla de la 

experiencia negra de una manera real, 
cruda e hilarante”, comparte la directora 
artística de Woolly Mammoth, María 
Manuela Goyanes.
“Nada menos que un retrato espiritual de 
la vida afroamericana en este momento” 
(The New York Times), AIN’T NO MO’ 
entreteje una serie de viñetas con carga 
social que diseccionan el estado de los 
Estados Unidos desde la presidencia 
de Obama hasta ahora. El programa 
presta atención a temas que van desde 
el racismo hasta el aborto de manera 
cruda e hilarante, como la parodia de la 
franquicia Real Housewives.
Dirigida por Lili-Anne Brown y escrita 
por Jordan E. Cooper, AIN'T NO MO' 
presenta a Jon Hudson Odom (Peaches), 
Shannon Dorsey (Passenger 1), Breon 
Arzell (Passenger 2), Shannon Matesky 
(Passenger 3), Brandi Porter (Pasajero 
4) y LaNisa Frederick (Pasajero 5).
Los diseñadores y el equipo creativo 
incluyen a Arnel Sancianco (diseñador 
escénico), Colin K. Bills (diseñador 
de iluminación), Yvonne Miranda 
(diseñadora de vestuario), Tosin 
Olufolabi (diseñadora de sonido), 
Jyreika Guest (coreógrafa de lucha e 
intimidad), Nailah Harper-Malveaux 
(asistente Directora/Directora en 
ascenso de BOLD), Natalie Chernicoff 
(Directora de escena), Maddie 
Friedman (Subdirectora de escena), 
Jazzy Davis (Asistente de producción), 
Korie Booker (Estilista de pelucas) y 
Dana Hurd (Estilista de maquillaje y 
efectos especiales).
Las entradas para AIN’T NO MO’ se 
pueden comprar en centerstage.org/
plays-and-events/aint-no-mo/.
Los miembros de los medios 
pueden solicitar la asistencia a la 
presentación enviando un correo 
electrónico a Bryan Buttler (bryan@
bryanbuttlermediarelations.com).
La programación comunitaria adicional 
se anunciará en una fecha posterior.
Para obtener información general, 
visite www.centerstage.org o llame a la 
taquilla al 410.332.0033

Baltimore 
Center Stage 
anuncia comedia 
con rumbo a 
Broadway AIN'T 
NO MO'
Funciones del 27 de octubre al 20 de noviembre de 2022
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Varias organizaciones civiles convo-
caron en Nueva York una protesta 
para pedir al presidente de Estados 
Unidos, Joe Biden, que garantice 
mayores protecciones laborales a los 
trabajadores indocumentados, en un 
momento en el que la metrópoli da 
acogida a una oleada de inmigrantes.
“Ante la creciente ola de migrantes a 
Nueva York se hace urgente brindar 
protección a los trabajadores migrantes 
y combatir su deshumanización y 
la de sus familias”, aseguraron las 
agrupaciones en un comunicado.
Convocada por la Red Nacional 
de Organización de Jornaleros 
(NDLON, por sus siglas en inglés), 
los manifestantes piden a la 
Administración de Biden “que actúe 

de inmediato, con el poder que tiene 
en sus manos, para empoderar a los 
trabajadores inmigrantes para que 
puedan denunciar los abusos en 
el lugar de trabajo sin temor a ser 
deportados”.
En esta acción de protesta, participan 
también organizaciones de los estados 
de Nueva Jersey y Connecticut, 
vecinos de Nueva York y otros grupos 
del país. (Hola News)

El grupo de abogados que demandó al 
gobernador de Florida, Ron DeSantis, 
por enviar a medio centenar de migrantes 
a la exclusiva isla de Martha’s Vineyard 
a comienzos de septiembre pidió a las 
aerolíneas que los transportaron que 
se aseguren de no destruir cualquier 
documento relevante.
“En cartas enviadas a Vertol Systems y 
Ultimate JetCharters, LCR (Lawyers for 
Civil Rights) puso formalmente a las 
compañías sobre aviso de la demanda 
colectiva (…) y ha dado instrucciones a 

ambas compañías de que no destruyan 
ninguna prueba sobre los vuelos”, detalló 
el grupo en un comunicado remitido a 
los medios.
En las cartas, los abogados de LCR 
recuerdan a las dos empresas que 
documentos como el manifiesto de 
pasajeros, los mensajes enviados a las 
personas que fletaron los aviones o 
cualquier contrato con las autoridades 
de Florida son susceptibles de ser 
requeridos por los demandantes. (Hola 
News)

Indocumentados de Nueva York 
piden protección laboral ante 
oleada migrante

Abogados piden 
a aerolíneas que 
transportaron 
migrantes no 
destruyan pruebas
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Nueva York licita 
contrato de 
asesoría legal 
para inmigrantes 
por 5 millones
La administración de Nueva York 
anunció que licitará un contrato de 
asesoría legal para inmigrantes por 
5 millones de dólares en medio de 
la llegada de cientos de personas en 
autobuses desde el sur de Estados 
Unidos.
Así lo señaló a través de Twitter el 
responsable de la Oficina de Asuntos 
de Inmigración local, Manuel Castro, 
que busca a una empresa proveedora 
de servicios para solicitantes de asilo 
con ese presupuesto para los ejercicios 
fiscales 2023 y 2024.
Según el documento de la convocatoria, 

la asesoría trabajará en el centro para 
solicitantes de asilo de Nueva York, en 
cinco centros satélite y otros espacios 
itinerantes situados cerca de puntos 
donde se concentren los inmigrantes 
recién llegados.
Las exigencias del contrato reflejan la 
urgente situación de la red de acogida 
de la ciudad, ya que el candidato 
elegido deberá prestar servicios 
legales a hasta cien familias al día y la 
fecha de comienzo establecida es el 1 
de octubre de 2022, en menos de una 
semana.
(Hola News)

Anúnciate con nosotros
Marina@latinopinionbaltimore.com

667 334 9966
La página de mayor tráfico

hispano en Central Maryland

Twitter 
@LatinOpinionB

Instagram
@LatinOpinionBaltimoreNews

Facebook 
@LatinOpinionBaltimore

El Diario OnLine de tu Ciudad

www.latinopinionbaltimore.com

Fue Miss Venezuela en la década de 1980 y 
ahora, desde Texas, es testigo de los cientos 
de venezolanos que entran a Estados 
Unidos cruzando la frontera desde México.
Carmen María Montiel, una venezolana 
miembro del partido republicano que se 
postula para representar al distrito 18 de 
Texas en el Congreso estadounidense, 
ha visto cómo el gobierno de ese estado 
envía a los migrantes venezolanos recién 

llegados en autobuses hasta Nueva York 
o Washington. Y apoya la medida, ya 
que, asegura, no es justo que sólo Texas y 
los estados fronterizos del sur absorban a 
todos los migrantes.
 “Tenemos que dispersar todo esto o que se 
cierren las fronteras, esa es la realidad", dijo 
Montiel durante una entrevista telefónica 
con The Associated Press. (Diario Las 
Américas)

Venezolana 
aspirante 
al Congreso 
de Estados 
Unidos apoya 
traslado de 
migrantes
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La Casa Blanca aseguró que no 
alienta la inmigración irregular, pero 
tampoco aprueba las soluciones que 
recientemente han ofrecido algunos 
gobernadores republicanos, y defendió 
la postura del presidente Joe Biden 
referente al trato a los inmigrantes.
El presidente Biden ha dicho que no 
es razonable enviar a los migrantes de 
Venezuela, Cuba o Nicaragua de vuelta 
a sus países.
“Lo que ha dicho el presidente es que esta 
gente, estas madres, estos niños, estas 
familias están saliendo de sus países 
debido al comunismo, la persecución 

política, y él ha dicho que no deben ser 
utilizados como peones políticos por 
el gobernador [Ron] DeSantis y otros 
gobernadores", respondió la portavoz 
presidencial, Karine Jean Pierre, a una 
pregunta de la Voz de América en una 
rueda de prensa en la Casa Blanca.
La vocera explicó que el mandatario 
en sus recientes declaraciones estaba 
denunciando “el comportamiento 
inhumano" contra los migrantes. 
"El presidente ha hablado de esto, 
es importante tratar a la gente con 
dignidad", agregó.
(La Voz de América)

La Casa Blanca 
defiende 
su política 
migratoria

INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN   INMIGRACIÓN

Migrantes, en su mayoría venezolanos 
que fueron trasladados a la lujosa isla de 
Martha's Vineyard, en Massachusetts, 
presentaron una demanda en contra del 
gobernador de Florida Ron DeSantis y su 
secretario de Transporte por participar 
en un supuesto “plan fraudulento y 
discriminatorio” para reubicarlos, según 
los demandantes recién llegados a 
Estados Unidos.
La demanda, respaldada por grupos 
proinmigrantes, fue interpuesta en un 
tribunal federal de Boston y afirma que 
a los migrantes se les dijo que serían 
trasladados a Boston o a Washington, 
“lo que fue completamente falso” y que 
se les persuadió con beneficios como 
certificados de regalo de 10 dólares 

de McDonald's, de acuerdo con el 
documento.
“Ningún ser humano debería ser 
utilizado como un peón político”, dijo 
Ivan Espinoza-Madrigal, director 
ejecutivo de Lawyers for Civil Rights, que 
busca el estatus de acción colectiva en la 
demanda presentada a nombre de varios 
de los migrantes que estuvieron a bordo 
de los vuelos de la semana pasada y de 
Alianza Americas, una red de grupos 
proinmigración.
La oficina de DeSantis no respondió de 
manera inmediata a una solicitud de 
comentarios respecto a la demanda, la 
cual también nombra como acusado al 
secretario de Transporte Jared W. Perdue. 
(Diario Las Américas)

Migrantes recién 
llegados demandan 
a gobernador de 
Florida
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ICE duplica 
el número de 
inmigrantes 
puestos en 
libertad 
con grillete 
electrónico
Investigadores hallaron que ICE 
aumentó el uso de monitores de tobillo 
y teléfonos inteligentes para monitorear 
inmigrantes que se encuentran en 
proceso de deportación y no constituyen 
una amenaza para la seguridad púbica o 
nacional de Estados Unidos.
Los dispositivos electrónicos forman parte 
del programa Alternativas de Detención 

(ATD) administrado por ICE. El sistema 
permite a los extranjeros esperar en 
libertad la resolución de sus casos en la 
Corte de Inmigración.
La cantidad de personas en el ATD 
“ha superado oficialmente las 300,000 
personas por primera vez, alcanzando 
las 316,700 desde que fue implementado. 
(Univisión)

Centenares de miles de beneficiarios 
del programa DACA que los protege 
de la deportación esperan con interés 
y angustia que los jueces del Quinto 
Circuito de Apelaciones -de tendencia 
conservadora-, emitan en cualquier 
momento una decisión que ellos tomarán 
sobre el futuro.
Por un lado, el gobernador Greg Abbot 
y otros líderes republicanos de Texas 
están decididos a acabar con el programa 
creado hace 10 años por el presidente 
Barack Obama. Gobernadores de 
varios estados de mayoría republicana 
se unieron a esa demanda buscando 
poner fin a DACA, que beneficia a unos 

800 mil jóvenes que llegaron cuando 
niños, traídos por sus padres, quienes se 
quedaron con ellos en el país.
A los dirigentes de las organizaciones 
de defensa de los llamados Soñadores 
(Dreamers) les preocupa que, después 
de diversos intentos de socavarlo, 
finalmente puedan tener éxito en el 
Quinto Circuito. Ello provocaría una 
potencial crisis personal y política 
inmediata para muchos Dreamers y sus 
familias, y también un posible caso en 
la Corte Suprema durante el próximo 
mandato presidencial, advirtió Vanessa 
Cárdenas, subdirectora de America’s 
Voice. (Washington Hispanic)

DACA: 
defensores 
piden acciones 
para mantener 
programa

Oramos y meditamos sobre
La RESURRECCIÓN durante el primero de los 

Misterios GLORIOSOS, cuando rezamos diariamente 
el Rosario Bíblico de 20 décadas:

 1. Todos los días a las 7 p.m. EST.
 2. Por favor llama al 1-717-275-8940

 Teleconferencia diaria de Nuestra Señora 
del Rosario Escritural de las 20 Décadas.

 3. Ingrese el código de acceso a 
continuación: 1486043 y luego el símbolo 

(numeral) # para unirse: 1486043 #

Hosted by Br. Andre

LATINOPINIONBALTIMORE.COM 

Tu Radio
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Hasta 300 patrocinadores/
expositores con información 
y productos especiales
Entretenimiento en vivo
Exámenes de salud gratuitos
Vacunas contra la gripe/neumonía/COVID
¡Subasta silenciosa y más!

Presentando: jueves,
27 de octubre de 2022

9 a.m. - 6 p.m.
Recinto ferial de Timonium

TIME OF 
YOUR LIFE

Digest

Departamento de Envejecimiento del Condado de Baltimore

    ADMISIÓN
Donación de $2 o 2

alimentos no perecederos

Cultivando un
mañana más brillante

Para más información, llame al 410-887-2594  •  www.powerofageexpo.com
Para obtener más información sobre patrocinios/puesto, llame al 410-887-2002.

Visite el stand de Latin Opinion Newspaper en Center Hall para servicios de traducción en el evento.

! por su patrocinio!Gracias
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Victor Rodriguez & Jennifer Portillo Orgullos Hispanos de Baltimore. La isla del encanto 
Puerto Rico y el gigante de América El Salvador.

Mauricio Forzán funcionario adscrito a la Oficina de Comunidades del Consulado 
Mexicano, El honorable Consul del Perú en Washington D.C. Carlos Manchego Gardois, 
Erick Oribio Quintana Comisionado del Gobernador de Maryland para Asuntos Hispanos 
y el honorable Cónsul de Asuntos Comunitarios de México Juan Ramón Flores. 

L A Fitness celebra en el es Mes de la 
Herencia Hispana y el aporte de los latinos 
a la salud integral de nuestra comunidad

En el mes de la Herencia hispana 
dignatarios consulares en 
apoyo a sus comunidades

Festival de Recursos Hispanos en el Condado Anne Arundel
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Lorem
Ipsum Dolor
Lorem
Ipsum Dolor
Lorem
Ipsum Dolor

Washington - Maryland - Virginia - Florida

OFICINAS

Escanee aquí

#ElCampeónDeInmigración

con su celular
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Yo puedo proteger mi salud 
y la salud de mi familia…

Porque me puse mi 
vacuna de COVID-19

Baltimore Medical System está ofreciendo gratis la vacuna 
pediátrica de Moderna para niños de 3 a 5 años y la vacuna 
de Pfizer para niños de 5 años y más en nuestra ubicación 
de Rosedales. Se requerirá el consentimiento del guardián 
para niños de 17 años y menos. Lleve su tarjeta  
de vacunación de COVID-19, si tiene una.

Mito: La vacuna lo infectará con COVID-19

Realidad: La vacuna no lo infecta con COVID-19. Después 
de la vacunación puede tener dolor de brazo, sentirse 
cansado, tener escalofríos y más. 

Para más información sobre la vacuna visite 
bmsi.org/covid-19-vaccine.

Clínica de vacunación GRATUITA
15 de octubre  |  9 a.m. – 1 p.m.

Baltimore Medical System’s Rosedale Center
9520 Philadelphia Road

ESCANÉAME

Recursos de asistencia para inmigrantes en el estado de Maryland:
Esperanza Center - Centro de apoyo
410-522-2668
430 S. Broadway Baltimore, MD 21231

COVID-19 / Ayuda Para personas necesitadas con:
Alimentos, SNAP, pagar facturas de energía y obtener asistencia médica.
Lamar al centro principal
1-800-332-6347

Maryland Hunger Solutions / Asistencia de alimentos
410-528 0021 / 410 554 3740
711 W. 40th Street, Suite 360. Baltimore, MD 21211 
info@mdhungersolutions.org

Public Justice Center
410 625 9409
201 N Charles St. Ste, 1200 Baltimore MD, 21201 

Health Care For The Homeless
Servicio médico, alojamiento y alimenticia gratuito: 410-837-5533
241 fallsway Baltimore MD 21202

Baltimore City Programa de Cancer
410 328 4673 / 443 401 2003 / 443 387 9905 / 443 955 412

Salud Mental y Emocional
Línea de prevención de suicidio: 1-800-273-8255

Línea de ayuda sobre abuso de sustancias / salud mental: 1-800-662-4357

Línea de ayuda de asalto sexual: 1-800-656-4673

Violencia domestica Hotline: 1-800−799−7233

Crisis Text Line: Text HOME to 741741

Línea directa nacional de abuso infantil Childhelp: 1-800-4-A-CHILD 
(1-800-422-4453)

Línea de crisis para veteranos: 1-800-273-8255 disponible en 170 idiomas

Servicios de intervención en crisis y prevención de suicidio a jóvenes 
lesbianas, gays, bisexuales, transgénero: TrevorLifeline 1-866-488-7386.

House of Ruth: 
Línea en Español: (410) 889-7884 (Oprima 8)
House of Ruth Maryland, 2201 Argonne Drive. Baltimore, MD 21218
Ayudar a las víctimas de abuso doméstico, está disponible las 24 horas.

Maryland Network Against Domestic Violence
4601 Presidents Drive, Suite 300Lanham, MD 20706
Statewide Helpline: 1-800-MD-HELPS(Monday-Friday, 9am-5pm) 
MNADV Office: 301-429-3601info@mnadv.org

Línea Nacional Contra la Trata de Personas: 1-888-373-7888 
MENSAJE DE TEXTO: 233733
las 24/7 Se presta apoyo en más de 200 idiomas.

RECURSOS
COMUNITARIOS
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Bayside Cantina
2809 Boston St, Baltimore, MD 21224 410 646 8532

¡Los esperamos!

Autentica cocina Tex-Mex con gran variedad de tequilas en frente de la bahia

HAPPY HOUR
HAPPY HOUR4 TO 64 TO 6
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Para votar por correo, debe solicitar una 
boleta por correo a la Junta Estatal de 
Elecciones o a su junta local . Su solicitud 
de boleta por correo para la elección 
general de gobernador debe recibirse 
antes del 1 de noviembre de 2022.
Las boletas por correo deben tener 
matasellos o colocarse en un buzón de 
boletas designado (en español) antes de 
las 8:00 p. m. del 8 de noviembre de 2022 
para la elección general de gobernador.
Para votar en persona, los habitantes 
de Maryland pueden votar durante 
la votación anticipada o el día de las 
elecciones:

• La votación anticipada se llevará a cabo 
durante 8 días y comenzará el jueves 27 
de octubre de 2022 hasta el jueves 3 
de noviembre de 2022 de 7 am a 8 pm 
para la elección general de gobernador. 
Puede votar anticipadamente en 
cualquier centro de votación anticipada 
del condado en el que vive.

• El día de las elecciones generales para 
gobernador es el 8 de noviembre de 
2022. Para votar en persona los días 
de las elecciones, vote en su lugar de 
votación asignado.

A continuación encontrará información 
sobre:

• Regístrese para votar Regístrese para 
votar (la fecha límite es el 18 de octubre 
de 2022 para las elecciones generales 
para gobernador)
• Solicite una boleta por correo (debe 
recibirse antes del 1 de noviembre de 
2022 para las elecciones generales de 
gobernador)
• Voto por correo (boleta por correo)
• Vote temprano (jueves 27 de octubre 
de 2022 - jueves 3 de noviembre de 
2022)
• Vote el día de las elecciones (el día de 
las elecciones generales para gobernador 
es el 8 de noviembre de 2022 ).
• Votación Accesible

Las Elecciones Generales se celebran el 
próximo martes 8 de noviembre de 2022. 
Si todavía no se registró y quiere ejercer 
su derecho al voto, es recomendable que 
se registre para votar antes del martes 18 
de octubre.
Hay tres maneras de registrarse para votar:

• Por correo
• Por internet
• En persona, registrarse y votar el mismo 
día de las elecciones 8 de noviembre, 2022.

Si prefiere registrarse por correo, debe 
completar, firmar y enviar su solicitud de 
registro través del correo postal hasta el 18 
de octubre. Encuentre aquí la solicitud en 
inglés o en español, con las instrucciones 
correspondientes.
En caso de que prefiera registrarse por 
internet, complete su solicitud de registro 
en este enlace:
h t t p s : / / v o t e r s e r v i c e s . e l e c t i o n s .
maryland.gov/OnlineVoterRegistration/
InstructionsStep1
y siga las instrucciones en pantalla. Puede 
cambiar el idioma de la solicitud a español 
en la página. Podrá registrarse hasta las 

11:59 p.m. del martes 18 de octubre, 
pero le recomendamos no dejarlo para 
última hora.
Los electores que ya estén registrados 
pueden verificar que su información 
esté actualizada antes del 18 de octubre. 
Compruebe o actualice la información de 
su registro en internet o visitando su junta 
electoral local.
¿Tiene dudas sobre cuál es su distrito 
de residencia o su centro de votación? 
Verifique la información de su centro 
de votación en este enlace o consulte en 
persona en su junta electoral local.

PARTICIPA Y VOTA
TU VOTO ES TU OPINION LATINA

¿Quiere votar en las Elecciones 
Generales de Maryland? El 18 de 
octubre es la fecha límite para 
registrarse y ¡poder ejercer su 
derecho a votar!

Para más información visite la pagina web oficial: https://www.donatelifemaryland.org
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CHILANGO’S
Tequila Bar & Grill 

901 S Wolfe St, Baltimore, MD 21231 
(443) 963-1734

Halloween es hoy una de las festividades 
más importantes en Estados Unidos, pero 
¿sabes acaso como fue que nació esta 
tradición? Te decimos.
La noche del 31 de Octubre, no es 
cualquier cosa para muchos en Estados 
Unidos, se celebra Halloween, una 
festividad que se ha convertido en una de 
las más importantes en todo el mundo, 
pero que se acentúa en este país. La noche 
más escalofriante de todo el año y que 
tiene un montón de eventos terroríficos 
que no te dejarán dormir.
Sin embargo, a pesar de que muchos 
relacionan con la Unión Americana a 
Halloween, este tiene su origen en los 
Celtas. El origen está lejos de ser lo que 
hoy conocemos como fiestas de disfraces, 
decoraciones de calabazas, los gatos 
negros y demás. Más bien se trata de un 
evento de supervivencia.
Los celtas se disfrazaban con pieles de 
animales con el fin de ahuyentar a aquellos 
espíritus malignos que creían regresaban 
cuando terminaba el año celta, es decir 
durante la celebración del 'Samhein'. 
Supuestamente creían que ese día los 
muertos regresaban, y para ahuyentar a 
los malos usaban máscaras y disfraces.
La fiesta de Halloween empezó a celebrarse 
de forma masiva en EEUU a partir de 
1921, momento en el que se realiza el 

primer desfile en Minnesota. Poco a poco, 
esta fue creciendo hasta que en los años 
70, se produjo el boom definitivo gracias a 
la saga Halloween de John Carpenter.

Tradiciones:
Calabazas (Jack O'Lantern en inglés)
Se originó en Irlanda usando nabos en 
lugar de calabazas, se basa supuestamente 
en una leyenda sobre un hombre llamado 
Stingy Jack que atrapó repetidamente al 
diablo y sólo lo dejó ir con la condición 
de que Jack nunca iría al infierno. Sin 
embargo, el cielo tampoco quiso el alma 
de Jack cuando murió, por lo que tuvo que 
divagar como fantasma por la eternidad.
Trick or Treat
La famosa tradición de 'Trick or Treat' se 
cree que nació después de que la iglesia 
nombrara el 2 de noviembre como el 'All 
Soul's Day' (Día de las almas). La gente 
más pobre iba con los ricos y pedía regalos 
como dinero, comida y demás a cambio 
de rezar por los muertos.
Gatos Negros
En la edad media, los gatos eran 
considerados como un símbolo del 
diablo. Además, muchos años después, 
este animal era asociado con las brujas, 
mismas que ganaron popularidad en la 
festividad más importante en los Estados 
Unidos después de Navidad.

¿Por qué se celebra Halloween 
en Estados Unidos y cuáles son 
las tradiciones de este día?
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El honorable Cónsul titular de México 
en Washington DC, Rafael Laveaga, ha 
sido merecidamente reconocido como el 
personaje del Mes de la Herencia Hispana 
por Latin Opinion Baltimore, no solamente 
por su excelente y exitosa trayectoria 
personal, sino por su gran dedicación 
de servicio a la comunidad hispana de 
Baltimore, Virginia y Washington, la 
actual área de su jurisdicción.
Con más de 30 años de ejercicio 
profesional, este hispano triunfador 
en Estados Unidos, manifiesta haberse 
graduado como licenciado en Relaciones 
Internacionales en la Universidad 
Autónoma de México (UNAM) y desde esa 
fecha hasta nuestros días ha demostrado 
que su vocación como servidor público y 
diplomático de alto rango no constituye, 
como el mismo lo confiesa, una simple 
actividad laboral sino “una forma de vida”.
Por tal razón, a continuación, reseñamos 
la entrevista que el cónsul Laveaga tuvo 
el honor de concedernos y de la cual el 
equipo reporteril de Latin Opinion está 
muy agradecido.

¿Dónde cursó sus estudios y cuando se 
inicia como funcionario de la Secretaría 
de Relaciones Exteriores de México?
-Estudié en la Universidad Autónoma 
de México (UNAM) la licenciatura en 
Relaciones Internacionales y me incorporé 
al Ministerio de Relaciones Exteriores 
en 1989. Luego estuve un tiempo fuera 
y como personal de carrera desde el año 
2000.
¿Cuánto tiempo tiene desempeñando 
sus funciones en Estados Unidos?
-Tengo 5 años en Washington DC. Vengo 
de ser cónsul adscrito en San Diego, 
California, por dos años. En total en 
Estados Unidos 7 años. 
¿Cuál ha sido el aporte de las 
comunidades mexicanas a Estados 
Unidos?
-En el área que me corresponde, Maryland, 
Virginia y Washington DC, somos 310 mil 
mexicanos, quienes aportan en un gran 
número de sectores, tanto en la economía 
como en la diplomacia y en los organismos 
internacionales. En Washington, por 
ejemplo, tenemos al vicepresidente del 
Banco Mundial y en varias escenas de 

este ramo. Tenemos también a mexicanos 
en el área de la construcción; por 
supuesto, trabajadores de los jardines 
y de la industria, sectores en los que la 
economía de este país avanza gracias, 
en buena medida, a la mano de obra 
latinoamericana y mexicana. El aporte a 
la economía, a la cultura, a la sociedad, 
a la comunidad, a la gastronomía es muy 
importante. Es manifiesto, no es ningún 
secreto, como se vende el guacamole en 
los Super Bowls. No es ningún secreto 
que el americano promedio conoce el 
significado de las palabras quesadilla, 
burrito, taco, y eso es un aporte de 
la comunidad latinoamericana, de la 
comunidad mexicana a la cultura, a la 
sociedad y a la economía de los Estados 
Unidos. 
¿En qué consisten sus funciones 
cotidianas?
-La misión de un consulado es brindarle 
asistencia y protección a la comunidad 
mexicana que vive en Estados Unidos 
y en mi caso a la comunidad de 
Maryland, Virginia y Washington DC. 
La asistencia consular es echarle la mano 
a la comunidad mexicana expidiéndole 
un pasaporte, un acta de nacimiento, 
una matrícula consular, que es una 
identificación con fotografía, en fin, 
expidiéndoles documentos. También 
expedimos certificados de matrimonio, si 
se quieren casar dos personas mexicanas, 
certificados de defunción. Las funciones 
cotidianas incluyen mucha relación con la 
comunidad, incluyendo, por supuesto los 
amigos de Latin Opinion, a los principales 
formadores de opinión y personas de 
empresas, de iglesias que ayudan mucho 
a los inmigrantes. Esos son nuestros ojos, 
nuestros oídos, para detectar cualquier 
problema, cualquier urgencia, en la que 
podamos asistir a la comunidad. 
Usé la palabra protección, porque 
cuando haya un caso donde se violan 
los derechos de una persona mexicana, 
si se les vulneran sus derechos, entra 
el consulado para formular el reclamo, 
la solicitud pertinente y que brinden la 
atención necesaria a las personas privadas 
de libertad. Si hay algún abuso policial 
hacemos la protección consular en favor 
de nuestros connacionales. 

ENTREVISTA CON:

Rafael Laveaga

Por Marbelia Girón

“Lo que hago no es un trabajo 
sino una forma de vida y una 

vocación para servirle a la 
comunidad”

Personaje del Año en el Mes de la Herencia Hispana:

cónsul titular de México en Washington DC

Sobre Ruedas es una actividad donde se 
brinda atención consular en ciudades 
lejanas al consulado en Washington, a la 
comunidad que no se puede trasladar o 
ajustarse a los horarios, y así prestarles el 
servicio consular.
¿El Consulado de México en Washington 
brinda servicio comunitario a personas 
de otros países?
-Si las personas quieren viajar a México 
o irse a vivir y trabajar allí y requieren 
visa los atendemos en el consulado. Los 
estadounidenses no requieren visa, pero 
personas de otras nacionalidades sí.  Otro 
servicio comunitario es el referente a salud 
y si una persona no mexicana lo requiere 
se le proporciona con mucho gusto, no 
solamente una atención básica con una 
enfermera en el Consulado Mexicano en 
Washington sino también remitiendo a la 
persona a clínicas cerca del lugar donde 
vive, en varias especialidades, como 
nutrición, oncología y oftalmología, entre 
otras.  Es un esfuerzo muy grande que 
no solo lo hace el Consulado de México 
sino con la ayuda de organizaciones de 
la sociedad civil. La que más nos ayuda 
es la clínica Emerson, a cargo del doctor 
Sandoval y también los Departamentos 
de Salud de Maryland, Virginia y 
Washington. Ahora, con la vacunación ha 
sido un trabajo increíble y por supuesto 
también son atendidos nuestros hermanos 
centroamericanos y suramericanos. 
En el área educativa vamos a lanzar en este 
mes de octubre la tercera colecta de libros 
en español. En esto está participando 
un número importante de naciones 

latinoamericanas, como son Guatemala, 
El Salvador, Argentina, Uruguay, para 
que la comunidad que puede hacerlo 
done libros en español y que los mismos 
sean organizados previamente y a su 
vez donados a centros de educación, 
bibliotecas públicas o a escuelas con alta 
población mexicana. Esto es un ejercicio 
que hacemos cada año.
¿Cuál ha sido su experiencia en 
Washington y que es lo que más le gusta 
de esa ciudad?
-Me gustan muchas cosas. Washington es 
una gran capital. Es la gran capital mundial 
de la información política, del mundo de 
las embajadas. Es muy notable la actividad 
política e informática que se lleva a cabo 
allí. Se toman las decisiones políticas de 
gran trascendencia y eso me llama mucho 
la atención. Sin embargo, debo destacar 
que el trabajo de las comunidades 
latinoamericanas me ha conquistado, los 
veo en las cocinas de los restaurantes, en 
los campos cosechando, por todos lados y 
eso habla de que la economía de este país 
está sobre los hombros de los inmigrantes. 
Washington no es la excepción. Tiene 
muchos trabajadores inmigrantes en los 
servicios urbanos, de la construcción, en 
los servicios de limpieza de las oficinas 
y de las casas. También profesionales 
muy destacados mexicanos trabajan 
en las embajadas y en los organismos 
multilaterales con sede en Washington. 
De tal manera que Washington es mucho 
más que una ciudad con museos. Tiene 
un encanto humano y un encanto político 
que no tiene par en el planeta. 
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Comida mexicana favorita
-El pozole rojo que hace Jessica, una 
amiga que trabajó en el consulado de 
México y que ahora tiene una empresa 
que distribuye comida mexicana: “Sabor 
de Hogar”. El pozole rojo que hace es 
excelente, me gusta mucho.

Libro
-Uno que describe de manera magistral 
la mexicanidad: El Laberinto de la 
Soledad, de Octavio Paz. 

Película
-A mí me gusta una película de hace 
algunos años que se llama Bajo la misma 
Luna. Cuenta la historia de Carlitos, un 
niño migrante que llega a los Estados 
Unidos en busca de su mamá. Se narran 
todas las peripecias, los avatares, las 
circunstancias por las que pasa una 
persona migrante. Es muy entretenida, 
ilustrativa, conmovedora, humana, me 
parece una excelente película.

Equipo mexicano de fútbol
-Los Pumas de la Universidad Nacional 
Autónoma. Soy aficionado desde mi 
juventud porque tuve el honor de 

estudiar en la Universidad Nacional 
Autónoma de México (UNAM). Le voy 
a los Pumas con mucho orgullo. 

Hobby
-Mi hobby es el trabajo. No juego 
billar, fútbol, cartas o dómino. Disfruto 
mucho lo que hago en el trabajo. 
Disfruto mucho cuando converso con 
latinoamericanos excepcionales, como 
Erick Oribio, quien tiene siempre algo 
que aportar, formación para servirle a 
la comunidad como debe ser. Lo que 
hago no es un trabajo sino una forma 
de vida y una vocación para servirle a la 
comunidad. 

Música
-Me gusta la música en español. 
Disfruto los clásicos como José José, 
Juan Gabriel, Roberto Carlos, y también 
españoles como José Luis Terán, Julio 
Iglesias. También los grupos un poco 
más modernos, como Zoe, Maná. 
Respeto mucho la música que oyen 
los jóvenes, los ritmos son agradables, 
como el reguetón, pero las letras y los 
valores que transmiten no los alcanzo a 
comprender. 

Rafael Laveaga ha desarrollado su carrera 
profesional en el Gobierno Federal de México 
por más de 30 años, ocupando cargos en 
los ámbitos de política exterior, seguridad y 
comunicación social. Desde el año 2001 es 
miembro del Servicio Exterior Mexicano de 
Carrera, en el que actualmente ostenta el rango 
de Consejero.
Tomó posesión como Jefe de la Sección 
Consular de la Embajada de México en Estados 
Unidos de América el 1° de mayo de 2017. 
En la Cancillería, ha sido Cónsul Adscrito 
en San Diego; Coordinador de Asesores 
del Subsecretario para América Latina y 
el Caribe; Director General Adjunto en la 
Dirección General de Protección a Mexicanos 
en el Exterior; Jefe de Prensa y Enlace con 
la Cámara de Representantes del Congreso 
estadounidense, en la Embajada de México en 
Washington; y Jefe de la Oficina de Asuntos 
Políticos en la Embajada de México en España. 
Ha sido también Agregado Adjunto de la 
Procuraduría General de la República para 
la Unión Europea y Suiza; Secretario Técnico 
de la Comisión de Relaciones Exteriores de 
la Cámara de Diputados (LV Legislatura) y 
Secretario Particular del Procurador General 
de Justicia del Distrito Federal.

Es licenciado en Relaciones Internacionales, 
egresado de la Facultad de Ciencias Políticas 
y Sociales de la UNAM. Se graduó como 
Maestro en Estudios Diplomáticos en 
el Instituto Matías Romero, con la tesis: 
Embajadores de México en Washington: un 
Estudio Comparativo 1970 -2000. Ha sido 
profesor de asignatura en la Facultad de 
Ciencias Políticas y Sociales de la UNAM, así 
como en el Instituto Tecnológico Autónomo 
de México (ITAM). 
Entre sus publicaciones se cuentan:
"Los Medios de Comunicación en Estados 
Unidos: ¿Pilares de la Democracia o del 
Corporativismo?" en ¿Qué son los Estados 
Unidos?, Fondo de Cultura Económica, 
México, 2008
"Mitos y Realidades del Congreso 
Estadounidense; una Perspectiva Mexicana", 
en Revista Mexicana de Política Exterior, 
Secretaría de Relaciones Exteriores. Núm. 73, 
febrero de 2005, pp. 141-165.
“Mantenerse a la Vanguardia: Desafío para los 
Consulados de México en Estados Unidos” 
en La Diplomacia Consular Mexicana en 
Tiempos de Trump, El Colegio de la Frontera 
Norte/El Colegio de San Luis, 2018, pp. 231-
251.

Los gustos del Honorable 
Cónsul Laveaga:

Trayectoria

El Cónsul Rafael Laveaga durante festividades de Halloween junto a nuestra 
comunidad.
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Contacto:

Sección Consular de la 
Embajada de Meéxico en 
EUA
1250 23Rd St NW suite 002 
Washington DC 20037

Horario de Atención al 
Público:
De lunes a viernes. Para 
Documentación: de 8:00 am 
a 2:00 pm 
Para Protección e informes: 
de 8:00 am a 5:00 pm
TELÉFONO: (202) 736-1000
FAX: (202) 234-4498
Facebook e Instragram: 
ConsulMexWas

Directorio Consulado de 
México en Washington DC:
Rafael Laveaga Rendón 
Titular 		

Mariana A. Díaz Nagore	
Cónsul Adscrito

DEPARTAMENTO DE 
PROTECCIÓN
Alan Torres
Jefe de Departamento

DOCUMENTACIÓN
Eva C. Calderón Mihai
Jefa de Departamento

CONSULADO SOBRE 
RUEDAS
María Teresa Carpy
Jefa de Departamento

FE PÚBLICA
Alejandro Urbano
Jefe de Departamento

ASUNTOS COMUNITARIOS
Juan Ramón Flores
Jefe de Departamento

VISAS
Beatriz Nava
Jefa de Departamento

La gente que trabaja en 
consulados y no lo digo 
solamente por el de México, 
se dejan la piel en el día a día 
para atender a su comunidad, 
con los recursos que cada 
país tiene. Atendemos a la 
comunidad por vocación, no 
es un asunto laboral, es un 
asunto de vocación de servicio. 
Reconozco en todos y cada 
uno de los colaboradores de 
los consulados de América 
Latina y de México como 
servidores públicos en toda 
la extensión de la palabra. 

Están en este trabajo no por 
las prestaciones laborales o 
por el sueldo que suele ser 
modesto sino porque les gusta 
ayudar a la comunidad. Esta 
es una riqueza de las que muy 
pocas instituciones pueden 
jactarse de tener. Estoy seguro 
que instituciones como la 
Cruz Roja, hospitales, policía, 
bomberos se pueden jactar de 
eso y los consulados también. 
Estamos en la misma línea 
de vocación de servicio que 
un médico, un bombero, un 
policía.

“El solo hecho que estén aquí les hace gente muy 
destacada. Les hace héroes y heroínas,  haber llegado 
hasta acá es un esfuerzo inmenso y una enseñanza 
inmensa para hijos y nietos, pero hay que creerlo, 
hay que saber que se puede mirar al cielo y volar alto. 
Para volar alto se necesita información, aprender 
matemáticas, oficio, mejorar lo que están haciendo. 
Ese trabajo tan duro de demostrar que se sabe hacer 
bien. Tienen que seguir corriendo esa milla extra 
para prepararse, porque información es poder. La 
comunidad hispana se está empoderando en Estados 
Unidos no solamente por su número sino por el 
gran trabajo que hacen para mejorar la economía, 

la sociedad, la política y la cultura de este país, para 
enriquecerla. El mensaje es que sigan dándole duro 
preparándose. No dejar que los hijos pierdan el español 
porque sería como cortarles el cordón umbilical que 
los une con nuestras raíces, con nuestra cultura y con 
nuestros respectivos países. No dejar que les atrape el 
monolingüismo y aprender el inglés, idioma de este 
gran país que les ha recibido, que les ha dado trabajo. 
La comunidad hispana, sin duda es grande en este 
país, pues aporta tanto a la riqueza de esta nación. 
A seguirse preparando, empoderándose, a fortalecer 
una empresa y como hacer la crecer, como iniciarla, 
como emprenderla”, recomendó el cónsul Laveaga.  

Reconocimiento 
a la labor 
del staff del 
consulado

Mensaje 
para 
hispanos 
en Estados 
Unidos
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La historia de Columbus Day
Cristóbal Colón (1452-1506) fue un 
explorador y marinero italiano. Colón 
pensaba que había una ruta más corta 
para llega a las Indias, y los Reyes 
Católicos de España (Isabel l de Castilla y 
Fernando II de Aragón) le proporcionaron 
la financiación que necesitaba para 
demostrarlo. Así pues, navegó con tres 
barcos desde España hacia el oeste y el 
12 de octubre de 1492 avistó América 
por primera vez. Cuando pisó suelo 
americano pensó que estaba en la India, 
así que llamó a los indígenas Indianos.
El primer homenaje en honor a Colón 
se celebró en 1792, 300 años después 
de que pisara tierra americana. Como 
Colón era italiano, los italoamericanos 
lo ven como un héroe y parte de su 
cultura. Esta comunidad ha contribuido 
significativamente a la expansión de 
Columbus Day. 

El 12 de octubre de 1866 la comunidad 
italiana de Nueva York organizó una fiesta 
en su memoria, y nació Columbus Day. 
En 1892 se levantó una estatua en honor 
a Colón en Columbus Avenue.

¿Cuándo es Columbus Day?
Columbus Day se celebra el segundo 
lunes de Octubre y este año 2022 será el 
10 de Octubre, alrededor de la fecha en la 
que Colón pisó América por primera vez.

¿Qué se puede hacer en Columbus Day?
Columbus Day en Nueva York se 
celebra cada año con un gran desfile: “El 
Columbus Day Parade.”
Allí  participan 35.000 personas inclu-
yendo comparsa, bandas de música, 
marines y carrozas.
El desfile atrae a cerca de un millón de 
personas y aproximadamente otro millón 
lo ve por televisión.

Columbus Day



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 202220

Con Corazón Comunitario



www.LatinOpinionBaltimore.com

OCTUBRE 2022

Con Corazón Comunitario

21

Jacobo Euceda es actualmente Gerente de 
Ventas Locales de la emisora La Pantera AM 
1220 y 107 FM. Nativo de San Pedro Sula, 
Honduras está radicado en Washington 
DC, Maryland Y Virginia por más de 35 
años. 
“Vine a los Estados Unidos, a Maryland, 
en 1987 y me inicié como supervisor 
de una compañía de limpieza. Después 
trabajé en otras empresas, como conductor 
de camiones y vendiendo productos de 
ferretería, como le suele suceder a muchos 
migrantes en sus comienzos”, relató. 
Su paso a labores en los medios de 
comunicación fue en el año 1998. 
“Comencé trabajando como ejecutivo de 
ventas en Univisión, estuve unos días como 
locutor. En ese año vinieron las nuevas 
estaciones hispanas al área de Virginia, 
como fue La Mega, Radio Capital y Amor. 
Allí trabajé por más de tres años, comencé 
simplemente como conductor y luego 

pasé al departamento de ventas de las tres 
estaciones. En seguida aprendí un poco más 
y comencé en ventas, luego como director 
de promociones y años después, en el 2003 
pasé a trabajar en Radio Amor, que estaba 
bajo la tutela de Telemundo como asistente 
de ventas, hasta el 2007. En ese entonces, 
me llamarón para Univisión, en ventas. Fui 
director de promociones y eventos por más 
de 4 años, también estuve como asistente de 
ventas y hacía comerciales, reclutamiento 
de personal para el departamento de ventas, 
y algunos reportes para la televisión”, 
comentó Euceda.
En el año 2014 Jacobo Euceda trabajó 
en CBS Radio de Washington DC. “Ahí 
trabajé como gerente de ventas locales 
y en el 2017 me volvieron a llamar en 
Univisión Minnesota, Minneapolis, estuve 
por un año en el departamento de ventas y 
promociones, también tratando de reclutar 
personal para ventas”, indicó.

Luego de sufrir un problema de salud Euceda 
paró de trabajar un poco y montó una 
empresa de limpieza junto con su esposa. 
“Actualmente estoy en La Pantera, ya tengo 
tres meses en el departamento de ventas y 
estamos comenzando con muy buen pie. Mi 
fortaleza siempre ha sido televisión y radio. 
Mis proyecciones siempre han sido crecer 
como persona hispana, aprendiendo cada 
día para ir más adelante, para ser gerente de 
alguna estación. He sido una persona que se 
sacrificó mucho para sacar a mis tres hijos 
adelante como hacemos los hispanos en 
este país y gracias a Dios ellos estudiaron, 
se graduaron y son excelentes profesionales. 
Por eso mi meta es seguir adelante y seguir 
triunfando como todos los que venimos acá 
con el sueño americano”, destacó.
Como mensaje a la comunidad hispana, 
Jacobo Euceda, le recomendó que no se 
dé por vencida y luche. “Este país es el de 
las oportunidades, no tiene límites para 

donde se quiera llegar. Hay que ser humilde, 
respetar para que nos respeten y de esa 
forma se van abriendo las puertas. Una 
de las cosas que tiene nuestra comunidad 
hispana es que seamos profesionales o no, 
somos luchadores, personas que venimos 
a este país a trabajar muy duro. Y el que 
trabaja duro va a salir adelante dependiendo 
del esfuerzo que haga”, afirmó. 

ENTREVISTA CON:

Jacobo 
Euceda

Por Marbelia Girón

Contacto:

Email:
jacoboeuceda@yahoo.com
Facebook-Instagram:
Jacobo Euceda
Teléfono:
240-645-3995

“Mi meta es seguir adelante, 
aprendiendo y triunfando”

Con una amplia y exitosa trayectoria 
laboral, actualmente es el Gerente de 

Ventas de radio La Pantera.

Jacobo Euceda con su equipo en La Pantera.Jacobo Euceda en sus comienzos en la radio.
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Latinos emprendedores en Estados 
Unidos hay muchos, especialmente 
exitosos, honrados, eficientes y pare usted 
de contar. Latin Opinion Baltimore, con 
motivo de la celebración del Mes de la 
Herencia Hispana, ha querido rendirle 
homenaje a varios de ellos, residentes en 
Baltimore, quienes se han destacado por 
su significativa labor en la comunidad 
latina del estado de Maryland.
Uno de estas admirables personas es José 
Luis Martínez, de 38 años de edad, quien 
es nativo de El Salvador y llegó a Estados 
Unidos en el año 2003; es decir, tiene 
viviendo en la nación norteamericana 
casi dos décadas. 
Destacó que su mayor motivación de 
ir a Estados Unidos fue “sacar adelante 
a mi familia, ya que este es el país de 
las oportunidades”. Tiene dos hijos en 
El Salvador a los cuales ayuda desde 
Baltimore, Maryland, donde tiene un 
negocio de venta, entre otras cosas, 
de limonadas, pretzel, perros calientes 
y raspados, junto a sus dos hermanos, 

Elmer Salomón y Osmel Salvador. 
“Allí vamos para arriba. Tenemos un 
pequeño negocio propio en el que 
vamos para adelante, sacamos para 
los gastos y para ayudar a la familia”, 
precisó.
En dicho negocio, ubicado en 1541 
aliciana st, específicamente en el Puerto 
de Baltimore, los hermanos Martínez 
trabajan de lunes a lunes, desde temprano 
en la mañana hasta las 10 de la noche, en 
una ardua y exitosa labor, ejemplo para la 
comunidad latina de Baltimore. 
En tal sentido, José Luis Martínez, como 
mensaje por la celebración en septiembre 
del mes de la herencia hispana, aseguró 
que en Estados Unidos “todo se puede 
si uno se esfuerza. Si uno se sacrifica al 
final se ven los resultados. En lugar de 
hacer cosas que nos convengan se debe 
trabajar honradamente. Hay que dejar 
el odio, unirse y salir adelante. Somos 
gente luchadora y algún día vamos a 
ser la primera fuerza de este país, Dios 
mediante”.

ENTREVISTA CON:

José Luis Martínez 
“Poder ayudar a mi familia 

fue mi principal motivación 
para ir a Estados Unidos”

En el Puerto de Baltimore, junto a sus 
hermanos, Elmer y Osmel, trabaja en 

un negocio de venta de limonadas, 
raspados, perros calientes y pretzel

Por Marbelia Girón

De izquierda a derecha: Osmel Marinez, Gabriela Martinez y Elmer Martinez.
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Robert L. Frank
Abogado
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EN EL MES DE LA 
HERENCIA HISPANA 

El Fulton 
Bank de la 
mano con la 
comunidad 
Latina
Excelente Servicio al Cliente en Yard 56 de Baltimore, 
vengan y conozcan la ventajas de abrir tus cuentas en un 
banco con atención personalizada para la comunidad 
Hispana, En la gráfica  Scott  Welcos Manager, Stephanie 
Jacob Supervisora y Cathy Waters Especialista en 
Servicios en el  Financial Center o agencia bancaria 
ubicada en el 5715 Eastern Ave, Baltimore, MD 21224. 
Siempre prestos y dispuestos a ayudarlos y educarnos en 
los beneficios del fulton bank.
Latin Opinion lo recomienda! 
Fultonbank.com

Conversations For Change

Recientemente en los estudios de MPT en Baltimore y 
con el objetivo de realizar el aporte de los latinos se llevó 
acabo una conversación conducida por Travis Michelle 
Vicepresidente y Jefe de Contenidos. En la gráfica Colette 
Colclough de MPT desde el podio se dirige a los presentes 
quienes disfrutaron de buena música y exquisita comida.

Maryland Public Television celebra 
el Mes de la Herencia Hispana

Nuestro director Erick Oribio junto a Marbi 
López Ejecutiva de Goya Foods y el gentil 
anfitrión Travis Mitchell.

Nuri Mena Financial Center Manager para el Fulton Bank 
con más de 20 años de servicio al banco es un genuino Orgullo 
Hispano y con sabor dominicano.
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Si eres de las personas que se jactan de 
decir que pasan N cantidad de horas 
laborando inagotablemente, porque 
piensas que eso te hace un trabajador 
profesional y exitoso, te tengo una 
noticia: estás cavando tu propia tumba.
Es aterrador que nuestra sociedad aún 
reniegue de una gran verdad: la cultura 
corporativa del trabajar sin descanso, 
es la que ha desbordado una crisis de 
empleados quemados a nivel global. 
De esto, las redes sociales tienen 
gran culpa, pues se ha visibilizado 
la necesidad de mostrarnos siempre 
ocupados, exitosos, y que en nuestra 
apretada agenda no cabe ni un alfiler.
Esta mentalidad de buscar com-
pararnos constantemente con lo que 
hace el otro, de hacer de nuestras 
redes sociales un elogio al burnout, 
y de maximizar hasta el trabajo más 
pequeño que hacemos, ha hecho que 
despreciemos el valor de situaciones 
en nuestra vida diaria, que son tan 
importantes para nuestra salud y 
bienestar, como esos encuentros 
casuales con amigos, o esas cortas 
caminatas a media tarde. 
Nos empecinamos en hacer malabares, 
en volvernos toderos y llenar nuestras 
agendas a tope, rogamos porque 
nuestro día fuese de 50 horas para 
poder abarcar todas las tareas 
pendientes, mientras aceptamos más 

cosas de las que podemos manejar 
realmente, por temor a decepcionar 
a las personas que nos piden favores, 
sin caer en cuenta del enorme peligro 
al que estamos exponiendo nuestra 
salud.
Creemos que, si nosotros no damos 
siempre un paso adelante, entonces 
nadie más tomará las riendas de 
algunos proyectos laborales, sumando 
más presión de la que ya tenemos con 
nuestras propias tareas, porque a fin de 
cuentas; tenemos la errada percepción 
de que si nuestra jornada laboral no 
es extensa y agotadora, entonces no 
estamos avanzando en nuestra carrera 
profesional. Error garrafal.
Hay que trabajar en cambiar la 
percepción del trabajo, para la cual 
usamos equivocadamente la palabra 
“sacrificio”, porque muchas veces no 
caemos en cuenta que lo que estamos 
sacrificando justamente es nuestra 
salud. ¿Vale la pena? Yo creo que no, 
pues el precio a pagar es muy alto.
Debemos aprender a construir límites 
a favor de nuestra salud física y mental. 
Cuando llevamos nuestra rutina de 
vida al límite para romperlos, por lo 
general; las personas experimentan 
un evento traumático, que es lo que 
verdaderamente les hace detenerse, 
cuando ya es verdaderamente tarde. 
Por favor, no llegues hasta ese punto.

Por Ismael Cala
www.IsmaelCala.com
Twitter: @cala
Instagram: ismaelcala
Facebook: Ismael Cala
Periodista, escritor, productor, 
presentador de radio y 
televisión.

ESCALA CON CALA

Mentiras 
que matan

Con más de 177 millones de casos y 2.8 
millones de fallecimientos, las Américas 
se convirtieron en el epicentro de 
la pandemia de COVID. Tal es la 
dramática conclusión de “Salud en las 
América”, la publicación insignia de la 
Organización Panamericana de la Salud 
(OPS).
Ninguna región del continente, ni 
siquiera Norteamérica, quedó a salvo 
de las catastróficas consecuencias de 
la pandemia, especialmente entre las 
poblaciones más vulnerables, porque 
como ocurre casi siempre, existe 
un impacto desproporcionado que 
tiende a afectar a los más pobres, a las 
poblaciones de color.
La región concentró el 37% del total de 
casos de COVID-19 y el 45% del total 
de muertes a nivel global. Y aunque 
América del Norte registró el 55% de 
todos los casos en la región, el 62% del 
total de las muertes ocurrió en América 
Latina y el Caribe, de acuerdo con el 
reporte de la OPS.
Por ejemplo, a raíz de la pandemia se 
redujo en 2.9 años la esperanza de vida 
en América Latina y el Caribe, al pasar 
de 75,1 años en el 2019 a 72,2 en el 2021, 
según estimaciones de las Perspectivas 
de la Población Mundial 2022 de las 
Naciones Unidas. Aunque en menor 
número, la esperanza de vida también 
se redujo en América del Norte, donde 
ocurrió una reducción de 1.8 años.
“La caída en la esperanza de vida se 
puede revertir en la medida en que 
los países avancen con la vacunación 
contra la COVID-19, fortalezcan sus 
servicios de salud para brindar una 
atención para todos, y reduzcan las 

inequidades que inciden en la salud”, 
afirmó Sebastián García Saiso, Director 
del Departamento de Evidencia e 
Inteligencia para la Acción en Salud de 
la OPS. “Esperamos que la publicación 
sirva a los tomadores de decisiones para 
asesorar políticas públicas que permitan 
retomar el progreso hacia una mejor 
salud para todos”.
El reporte concluye en ese sentido que 
es imperativo construir sistemas de 
salud resilientes y sostenibles en toda 
la región, para reducir la inequidad 
y garantizar la salud universal, como 
una herramienta para abordar las 
emergencias de salud pública actuales 
y futuras.
Porque si bien la mayoría de los países 
de la región buscaron una respuesta 
integral a la pandemia, uno de los 
mayores desafíos fue coordinar la 
respuesta en un contexto de alta 
fragmentación a nivel de gobierno y 
falta de recursos críticos en el sistema 
de salud. 
Así que las preguntas obligadas para 
todos quienes toman decisiones parecen 
ser obvias: ¿Estamos mejor preparados 
para la siguiente pandemia? ¿Cuáles 
fueron las lecciones aprendidas? ¿Qué 
ajustes deberemos hacer a las políticas 
de salud públicas para remediar la 
inequidad? ¿Se están haciendo las 
suficientes inversiones?
De la respuesta a esas preguntas 
dependerá en gran medida que la 
siguiente pandemia, que parece un 
suceso inevitable, no tenga las mismas 
consecuencias devastadoras que la 
actual pandemia de COVID. Y estar 
mejor preparados es una tarea de todos.

Por José López Zamorano 
Para La Red Hispana 
www.laredhispana.com

LA COLUMNA

Las lecciones 
que nos dejó 
la pandemia 
del COVID
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Una parte importante, pero a veces pasada por 
alto de un negocio es la nómina.
Las empresas de servicios de nómina 
acreditadas le permiten concentrarse en otros 
aspectos de su negocio. Los cuestionables le 
crean dificultades, lo que posiblemente genere 
problemas con el Servicio de Impuestos 
Internos (IRS) y la Oficina del Contralor de 
Maryland.
Si es dueño de un negocio y quiere que un 
tercero maneje su nómina, primero investigue. 
Si no está seguro de qué buscar, aquí hay dos 
opciones recomendadas por el IRS:
• Organización de empleadores profesionales  
certificados  o  CPEO (Certified Professional 
Employer Organization). Por lo general, estas 
organizaciones son las únicas responsables 
de pagar los impuestos laborales del cliente, 
presentar declaraciones y realizar depósitos y 
pagos de los impuestos reportados relacionados 
con salarios y otras compensaciones. Ellos 
presentan declaraciones y depósitos de 
impuestos sobre la nómina y pagan las 
obligaciones tributarias combinadas de sus 
clientes utilizando el número de identificación 
de empleador de la CPEO. Los empleadores 
pueden encontrar un CPEO en la página de 
Listados Públicos de IRS.gov.
• Agente informante. Este es un proveedor 
de servicios de nómina que informa al IRS 
de su relación con un cliente mediante el 
Formulario 8655, Autorización de agente 
informador, que está firmado por el cliente. 
Los agentes declarantes deben depositar los 
impuestos de un cliente mediante el Sistema 
electrónico de pago de impuestos federales 
(EFTPS) y pueden intercambiar información 
con el IRS en nombre de un cliente, por 
ejemplo, para resolver un problema. También 
están obligados a proporcionar a los clientes 
una declaración por escrito recordando al 
empleador que él, y no el agente informador, 
es el responsable final de la presentación 
oportuna de las declaraciones y el pago de 
impuestos.
El IRS alienta a los empleadores a inscribirse 
al EFTPS (Electronic Federal Tax Payment 
System) y asegurarse de que su proveedor de 
servicios de nómina utilice EFTPS para realizar 
depósitos de impuestos. Es gratis y brinda 
a los empleadores un acceso en línea fácil y 
seguro a su historial de pagos para depósitos 
realizados con su número de identificación 
de empleador, lo que les permite controlar si 
su proveedor de servicios de nómina cumple 
con sus responsabilidades de depósito de 
impuestos.
Una vez que tenga un servicio de nómina, 
es importante que permanezca involucrado 
en su proceso. Los empleadores deben 

comunicarse con el IRS sobre cualquier 
factura o aviso recibido, especialmente los 
pagos administrados por un tercero. Debe 
escribir todo el número en la factura, escribir 
a la oficina del IRS que envió la factura o 
comunicarse con la línea directa de impuestos 
comerciales del IRS al 800-829-4933.
Llame al 1-800-MD-TAXES (1-800-638-
2937) o al 410-260-7980 o envíe un correo 
electrónico a taxhelp@marylandtaxes.gov si 
tiene preguntas sobre un aviso de la Oficina 
del Contralor de Maryland.
Terminemos esta columna con buenas noticias 
sobre la economía de Maryland.
En septiembre, Maryland cerró sus libros sobre 
el año fiscal 2022 con un superávit de ingresos 
de $2 mil millones en su fondo general.
Oficialmente, el estado cerró el año fiscal 
2022 con un saldo de $5,500 millones en 
el Fondo General. De esta cantidad, la 
Asamblea General ya había asignado $3,500 
millones del superávit de ingresos anticipado 
en el presupuesto operativo del año fiscal 
2023. Según lo dispuesto por el estatuto, 
$870 millones del saldo de fondos de $2 mil 
millones de este año se transfirieron al Rainy 
Day Fund (o fondo de emergencia) y al 
Fondo de Responsabilidad Fiscal, dejando un 
saldo final de $1,121 millones en ingresos no 
asignados.
Como se señaló anteriormente, se invirtieron 
$500 millones en el Rainy Day Fund del 
estado, aumentando su saldo a $1,660 
millones. Se transfirieron $370 millones al 
Fondo de Responsabilidad Fiscal, que respalda 
inversiones de capital en escuelas públicas K-12, 
colegios comunitarios e instituciones públicas 
de educación superior, así como aumentos 
salariales para empleados gubernamentales 
estatales elegibles representados por unidades 
de negociación colectiva.
Esta noticia es buena para Maryland. Muestra 
que la salud fiscal del estado es sólida, a pesar 
de factores inesperados como la pandemia de 
COVID-19.
Sin embargo, debemos tener cuidado con lo 
que hacemos con este dinero. He solicitado a 
los legisladores a colocar el saldo restante de 
$1,121 millones en el Rainy Day Fund (no solo 
los $500 millones obligatorios), para las épocas 
de emergencia.
Hace dos años, la pandemia de COVID-19 
afectó repentinamente la seguridad financiera 
de innumerables habitantes de Maryland. 
Y hasta que sepamos cuáles serán nuestras 
condiciones económicas dentro de un año, no 
sería aconsejable gastar este dinero.
Si tiene alguna pregunta para mí o ideas 
para futuras columnas, envíeme un correo 
electrónico a pfranchot@marylandtaxes.gov.

Por Peter V. R. Franchot
mdcomptroller@marylandtaxes.gov
taxhelp@marylandtaxes.gov
Enlace Hispano: tlee@marylandtaxes.gov 
Página Web: www.marylandtaxes.gov

TU VOZ EN MARYLAND

• Dueños de negocios deben elegir con 
cuidado sus proveedores de pago de nómina
• Año Fiscal 2022 de Maryland con un 
superávit de ingresos de $2 mil millonesPor Jorge Tirigall

jorgetirigall14@gmail.com
Miembro de la Junta Directiva de la Sociedad 
de Autismo del Condado de Howard

“Una Guía Para Las Rutas 
CityLink de la Administración 
de Tránsito de Maryland”

Para su información, no conduzco un coche. 
Viajo en bus y tren. La mayor parte del 
tiempo viajo en autobuses locales operados 
por la Agencia de Transporte Regional de 
Central Maryland. Pero hay ocasiones en las 
que viajo en autobuses locales operados por 
la Administración de Tránsito de Maryland. 
Todos los que abordaron un autobús o un 
tren deben saber que la Administración de 
Tránsito de Maryland es una administración 
de tránsito masivo operada por el 
gobierno estatal en Maryland y es parte del 
Departamento de Transporte de Maryland.
Además, la Administración de Tránsito de 
Maryland es uno de los sistemas de tránsito 
multimodal más grandes de los Estados 
Unidos. La Administración de Tránsito 
de Maryland opera autobuses locales, 
autobuses de cercanías, Light RailLink, 
Metro SubwayLink y el servicio de trenes de 
cercanías regionales del área de Maryland. 
Una de las características más importantes 
de los autobuses locales operados por la 
Administración de Tránsito de Maryland es 
el sistema de autobuses CityLink. El sistema 
de autobuses CityLink contiene rutas de alta 
frecuencia que ofrecen un servicio frecuente 
las 24 horas, forman una cuadrícula en 
el centro y salen de la ciudad por las calles 
principales. El sistema de autobuses CityLink 
tiene doce rutas de autobús codificadas por 
colores indicadas por colores. Las doce rutas 
de autobús CityLink codificadas por colores 
son Verde, Azul, Naranja, Amarillo, Rojo, 
Marrón, Dorado, Morado, Plata, Rosa, Azul 
Marino y Lima. Cada una de estas doce rutas 
va a un lugar diferente, aunque algunas de 
las rutas de autobús se superponen entre sí. 
La Ruta Verde se extiende desde el Inner 
Harbor en Downtown Baltimore hasta 
Towson, donde se conecta con la Ruta Roja. 
La Ruta Verde circula cada 15 minutos entre 
semana y cada 15 minutos los sábados. La 
Ruta Azul va desde John Hopkins Bayview 
hasta los Centros de Servicios de Medicare 
y Medicaid o Westgate. En John Hopkins 
Bayview, los traslados desde la Ruta Azul a la 
Ruta Naranja están disponibles. La Ruta Azul 
pasa cada 10 a 15 minutos entre semana y 
cada 15 a 30 minutos los sábados, domingos 
y festivos. La Ruta Naranja se extiende 
desde West Baltimore hasta Essex. En West 
Baltimore, se encuentran disponibles los 
transbordos desde la Ruta Naranja a la ruta 
azul o la ruta rosa. La Ruta Naranja pasa 
cada 10 a 15 minutos entre semana y cada 
15 minutos los sábados, domingos y festivos. 
La Ruta Amarilla va desde la Mondawmin 
Metro Station hasta la Patapsco o Lansdowne 
Station. En Mondawmin Metro Station, 
se encuentran disponibles los transbordos 
desde la Ruta Amarilla a la Ruta Azul 
Marino o la Ruta Lima. La Ruta Amarilla 
pasa cada 12 a 24 minutos de lunes a viernes. 

La Ruta Roja va desde el Centro Médico de 
la Universidad de Maryland hasta Towson 
o Lutherville. En el Centro Médico de la 
Universidad de Maryland, están disponibles 
los transbordos de la Ruta Roja a la Ruta 
Naranja, la Ruta Amarilla, la Ruta Marrón, 
la Ruta Morada y la Ruta Azul Marino. En 
Towson, los transbordos de la Ruta Roja a la 
Ruta Verde están disponibles. La Ruta Roja 
tiene una frecuencia de 9 a 18 minutos y de 
12 a 24 minutos entre semana y de 12 a 24 
minutos los sábados. La Ruta Marrón va 
desde el Centro Médico de la Universidad 
de Maryland hasta Overlea o White Marsh. 
En el Centro Médico de la Universidad de 
Maryland, están disponibles los transbordos 
desde la Ruta Marrón a la Ruta Naranja, la 
Ruta Amarilla, la Ruta Roja, la Ruta Morada 
y la Ruta Azul Marino. La Ruta Marrón pasa 
cada 15 a 20 minutos y cada 15 a 30 minutos 
entre semana y cada 15 a 30 minutos los 
sábados. La Ruta Dorada va desde Walbrook 
Junction hasta Berea o Canton Crossing. En 
Berea están disponibles los transbordos de 
la Ruta Dorada a la Ruta Marrón. La Ruta 
Dorada pasa cada 10 a 20 minutos y cada 
30 minutos entre semana y cada 15 a 30 
minutos los sábados, domingos y festivos. 
La Ruta Morada va desde el Ayuntamiento 
en Downtown Baltimore hasta Paradise 
o Catonsville. En el Ayuntamiento están 
disponibles los transbordos de la Ruta 
Morada a la Ruta Azul, la Ruta Naranja, 
la Ruta Amarilla y la Ruta Roja. La Ruta 
Morada pasa cada 10 a 20 minutos y cada 
15 a 30 minutos entre semana y cada 15 
a 30 minutos los sábados. La Ruta Plata va 
desde Curtis Bay hasta la Universidad John 
Hopkins o la Universidad Estatal de Morgan. 
La Ruta Plata tiene una frecuencia de 12 a 24 
minutos y de 15 a 30 minutos entre semana. 
La Ruta Rosa va desde West Baltimore 
hasta Cedonia. En West Baltimore, están 
disponibles los transbordos desde la Ruta 
Rosa a la Ruta Azul o la Ruta Naranja. La 
Ruta Rosa pasa cada 10 a 15 minutos entre 
semana. La Ruta Azul Marino va desde 
Mondawmin Metro Station hasta Dundalk o 
Watersedge. En Mondawmin Metro Station, 
se encuentran disponibles los transbordos 
desde la Ruta Azul Marino a la Ruta Amarilla 
o la Ruta Lima. La Ruta Azul Marino pasa 
cada 10 minutos y cada 15 a 30 minutos 
entre semana y cada 15 a 30 minutos los 
sábados. Por último, tenemos la Ruta 
Lima. La Ruta Lima va desde Northwest 
Hospital hasta Druid Hill Park o Harbor 
East. En Druid Hill Park, se encuentran 
disponibles los traslados de la Ruta Lima 
a la Ruta Amarilla. En Harbor East, se 
encuentran disponibles los transbordos 
de la Ruta Lima a la Ruta Azul Marino. 
La Ruta Lima pasa cada 12 a 24 minutos 
entre semana.
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Mientras la COVID-19 sigue cobrándose alrededor 
de 4.000 vidas cada semana en las Américas, y los 
casos de viruela símica aumentan, el virus de la 
poliomielitis ha sido detectado en comunidades 
no vacunadas en Nueva York. En vista de ello, la 
Directora de la Organización Panamericana de la 
Salud (OPS), Carissa F. Etienne, instó a los países 
a que refuercen urgentemente la vigilancia y las 
campañas de vacunación de rutina.
Los Estados Unidos ha organizado una rápida 
respuesta de salud pública tras la detección, sin 
embargo, la poliomielitis es una enfermedad 
que "no esperaba volver a ver en nuestra región", 
afirmó hoy la doctora Etienne durante una rueda 
de prensa. 
"Han pasado casi 30 años desde que las Américas 
se convirtieron en la primera región del mundo en 
eliminar la polio por poliovirus salvaje", pero "la 
disminución de las tasas de vacunación, agravada 
por la pandemia de COVID-19, ha dejado a muchas 
de nuestras poblaciones desprotegidas", subrayó.
La poliomielitis, que puede propagarse 
rápidamente entre las comunidades con una 
cobertura de vacunación insuficiente, no es 
una enfermedad tratable, pero es totalmente 
prevenible con vacunas. Sin embargo, hoy en día, 
la cobertura de vacunación ha caído por debajo 
del 80% en casi toda Sudamérica, y 12 países de 
las Américas están en riesgo alto o muy alto de 
experimentar un brote.

La OPS ha estado trabajando estrechamente con 
los Estados Unidos y ha emitido varias alertas 
a sus Estados Miembros para que permanezcan 
vigilantes y tomen medidas para llegar de forma 
proactiva a las poblaciones no vacunadas con la 
vacuna contra la polio.
"No debemos dar por sentado el poder de las 
vacunas para salvar vidas", dijo la doctora Etienne.
La Directora de la OPS también instó a los países de 
la región a intensificar sus campañas de vacunación 
contra la COVID-19, en particular en el Caribe, 
donde varias islas se están quedando atrás.
"Si mantenemos nuestro compromiso, podemos 
mantener la COVID-19 bajo control", indicó. "No 
ignorando, sino continuando el uso de las muchas 
herramientas que tenemos a nuestra disposición 
para rastrear, y sobre todo prevenir, las infecciones".
Esto incluye medidas de salud pública que deben 
ser promovidas, particularmente "en lugares donde 
muchos permanecen sin vacunar, o donde los casos 
están aumentando", dijo.
En cuanto al brote de viruela símica en la región, 
la Directora de la OPS advirtió que los casos 
también están aumentando en algunas partes de las 
Américas y que, aunque las muertes siguen siendo 
extremadamente raras, las personas con sistemas 
inmunitarios debilitados corren el riesgo de sufrir 
complicaciones en caso de contraer la infección.
La OPS ha estado trabajando para ampliar la 
capacidad de realizar pruebas de detección de la 

viruela símica en la región, pero los países deben 
"actuar ahora para controlar la propagación", 
especialmente mientras los suministros de vacunas 
siguen siendo limitados, remarcó.
La participación de las comunidades afectadas es 
crucial, consideró la doctora Etienne. Las pruebas 
y el seguimiento de contactos también pueden 
tener un impacto significativo en la reducción de 
la transmisión.
Mientras la OPS se prepara para reunirse con 
los ministros de Salud de toda la región en la 
Conferencia Sanitaria Panamericana, que se 
realizará del 26 al 30 de septiembre, la doctora 
Etienne destacó la oportunidad del encuentro para 
debatir los retos existentes para garantizar la salud 
en la región y llegar a acuerdos sobre cómo avanzar.
Este acontecimiento no sólo es una oportunidad 
para mirar atrás y aprender del pasado, sino también 
una "oportunidad para mirar hacia el futuro y 
nuestra visión de una región más equitativa, en la 
que trabajemos juntos para mejorar la salud para 
todos", confió.

La OPS, establecida en 1902, es la organización inter-
nacional de salud pública más antigua del mundo. 
Trabaja con sus países miembros para mejorar 
la salud y la calidad de vida de los pueblos de las 
Américas. También sirve como la Oficina Regional 
para las Américas de la Organización Mundial de la 
Salud (OMS).

Mientras la COVID-19 sigue afectando a las Américas, la disminución de las 
tasas de vacunación de rutina deja a los países expuestos a la polio y a otras 

enfermedades prevenibles

tu saludtu salud
en baltimoreen baltimore
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